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Las consecuencias de la incredulidad y las malas accio- 


nes que cometieron en el mundo aparecerán ante ellos, : La ÑO 
ds , E ki E 


el castigo del que solían burlarse cuando se les amonestaba 


finalmente acontecerá. A NG A: SS nl NT 
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Al-lah les dirá: “Hoy los abandonaré en el Infierno, tal y LA A Me “oi? AS 4,8 E mn 6 

como se desentendieron de la comparecencia de este día, y «£ 5 a 93 20 2 

no se prepararon por medio de la fe y las buenas acciones. ás IELREA ES > A SA 

Su morada será el Infierno. No tendrán quien los socorra EAS In AECA (sá; 29) 
ara evitar el castigo de Al-lah. > “oo o 

ú il 4 sd ES ME less hd 
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(5) | ¡ i z Al e EN 
El castigo que reciben es consecuencia de haber tomado ás ES SO IN | 36 


las aleyas de Al-lah para burla, y fueron engañados por los 
placeres y pasiones de la vida”. Así que hoy estos incrédulos 
que solían burlarse de las aleyas de Al-lah no serán sacados 
del Infierno, sino que permanecerán en él para toda la eter- 
nidad, y tampoco tendrán la oportunidad de regresar a la 
vida mundanal para hacer buenas obras, ni su Señor estará 
complacido con ellos en algún momento. 
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Solo a Al-lah pertenece la alabanza, Señor de los cielos y ] IA EERO a) IAS o Ba 


de la Tierra, y Señor de toda la creación. 
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Suya es la majestuosidad y la grandeza en los cielos y en 

la Tierra, y El es el Poderoso a Quien nadie puede vencer, 
ss .. 3 > 

sabio en Su creación, decretos y planes. Ñ e 
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SURA LAS DUNAS 
Revelada en La Meca , Za AA 
=Q UE AAA 


Tema principal de la Sura zi 
Se enfoca en establecer la prueba contra los que niegan el ¿ESE%e Í Las dunas [$ - 
mensaje y advertirles del castigo, y por esa razón, la palabra advertencia se repite en esta sura. 


Exégesis 


PS . . .z . de 

Ha”. Mim. La explicación sobre las letras inconexas fue expuesta anteriormente en la sura La Vaca. 

FS ez z . . . 0, ra 0, 
La revelación del Corán pertenece a Al-lah, el Poderoso a quien nadie puede vencer, sabio en Su creación, decreto y planificación. 


No creé los cielos y la Tierra y lo que hay entre ellos en vano, sino con la verdad y con completa sabiduría. Parte de esa sabiduría 
es que Sus siervos Lo reconozcan y, a causa de ello, Lo adoren solo a Él y no le atribuyan ningún compañero, y así cumplan con las 
exigencias de ser representantes en la Tierra hasta un tiempo determinado que solo Al-lah conoce. Aquellos que no creen en Él se 
apartan del Libro de Al-lah por el que son advertidos, sin prestarle atención. 


¡Mensajero! Diles a estos idólatras que se apartan de la verdad: “Háblenme de sus ídolos a los que adoran en lugar de Al-lah: ¿qué 
partes de la Tierra han creado? ¿Han creado una montaña? ¿Han creado un río? ¿O son socios y fueron partícipes con Al-lah en la 
creación de los cielos? Tráiganme un Libro revelado por Al-lah antes del Corán, o algún rastro de conocimiento que dejaron quienes 
los precedieron, si son veraces en aquello que afirman en cuanto a que sus ídolos merecen ser adorados”. 


PS . z p ” A ” .. 

No hay nadie más equivocado que el que adora a un ídolo que no puede responder a su súplica hasta el Día del Juicio, en lugar 
de adorar a Al-lah. Estos ídolos que adoran en vez de a Al-lah no saben que sus devotos los invocan, porque son inanimados y no 
pueden oír, ver ni comprender. 


Enseñanzas: 

1. Burlarse de las aleyas de Al-lah constituye incredulidad. 

2. El peligro de ser engañado por los placeres y pasiones de la vida mundanal. 

3. Afirmar el atributo del “honor” para Al-lah. 

4. Las respuestas a las súplicas se cuentan como una de las más grandes pruebas de la existencia de Al-lah. 


() Además de no beneficiarlos en este mundo, cuando sean 
congregados en el Día del Juicio serán enemigos de quienes 
los adoraban y se desvincularán de ellos, así como negarán 
tener conocimiento de que los adoraban. 
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PSN . . . 
Cuando se les recitan Mis aleyas reveladas a Mi Men- 


ZA IIA 2 ed 2,59> d a Ñ 
5 A sajero, los incrédulos dicen, acerca del momento en que el 
E E Corán les había llegado a manos de su Mensajero: “Esto es 
2 E A A , mz 
A EF e pura hechicería. No es revelación de Al-lah”. 
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23.3 4-72 Ús 2 E ES : Sá Ay . 
LLE Já AD ESE ¡O dicen estos idólatras: “Mujámmad ha inventado este 
e 7 Corán y se lo ha atribuido a Al-lah”! ¡Mensajero! Diles: “Si 
¡ 2” lo he inventado, no tendría poder sobre ningún plan que Al- 
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lah tenga respecto a mí si quiere castigarme, así que, ¿cómo 
puedo arriesgarme y ser castigado falsificando algo contra 
Él? Al-lah conoce bien las críticas que hacen de Su Corán y 
las calumnias en las que me involucran. Al-lah es suficiente 
como testigo entre ustedes y yo. Él es el Absolvedor de los 
pecados de Sus siervos que se arrepienten ante Él, y es mi- 
sericordioso con ellos”. 


¡Mensajero! Diles a estos idólatras que rechazan tu pro- 
fecía: “No soy el primer Mensajero que Al-lah ha enviado, ya 
E que muchos de ellos vinieron antes de mí. No sé qué hará Al- 
A : pe d Ñ , 
a - e de conmigo ni qué hará con ustedes en esta vida. Solo sigo 

que Al-lah me revela, así que no digo ni hago nada, sino 
lo que Él revela. Solo soy un amonestador que claramente 
advierte de Su castigo”. 
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¡Mensajero! Diles a estos negadores: “Diganme si este 
Corán es de Al-lah y lo niegan, y un sabio de los hijos de 
Israel testifica que proviene de Al-lah, confiando en lo que 
se menciona con respecto a él en la Torá y luego cree en 
él, mientras que ustedes desprecian creer en él, ¿no serán, 
pues, ustedes los soberbios? Al-lah no guía a los soberbios a la verdad”. 


RS Las . . yA . . .z 

Aquellos que rechazaron el Corán junto con lo que les trajo el Mensajero manifiestan: “Si lo que trajo Mujámmad era veraz y una 
guía hacia el bien, estos pobres, sirvientes y débiles, no se nos habrían anticipado en seguirlo”. Como no son guiados a lo que les trajo 
su Mensajero, dirán: “Esto que nos ha traído es una mentira antigua, y no seguimos las mentiras”. 


(2) Antes de este Corán fue revelada la Torá, el Libro que Al-lah reveló a Moisés $22) como líder a seguir en la verdad y como una mise- 
ricordia para aquellos que creen en él y lo siguen entre los hijos de Israel. Este Corán que se ha revelado a Mujámmad s un libro 
que confirma los libros anteriores, fue revelado en idioma árabe, para que pueda advertir a través de él a los que se perjudicaron a 
sí mismos al atribuir socios a Al-lah y al cometer pecados. Es una albricia para los que obran bien con su Creador y con Su creación. 


EE A q cs z £ . 
Los que dicen: “Nuestro Señor es Al-lah, no tenemos otro Señor además de El”, y luego se afirman en la fe y en las buenas obras, 
no tendrán temor de lo que enfrenten en el Más Allá, ni se lamentarán por la fortuna de este mundo que no tuvieron. 


FS . z m- , $ z . 
Aquellos que tengan esas cualidades serán los compañeros del Paraíso que vivirán en él para siempre, como recompensa para 
ellos por las buenas obras que hicieron en el mundo. 


Enseñanzas: 

1. Los ídolos que son adorados refutarán a los incrédulos que los adoraron. 

2. El Profeta ¿£ no tiene conocimiento de lo oculto, excepto de lo que Al-lah le informa de ello. 
3. En los libros revelados anteriores al Corán hay mención y confirmación del nuestro Profeta ¿£. 
4. La virtud de mantenerse firme en el Islam y la recompensa para quienes lo practican. 


Le ordené al ser humano ser bondadoso con sus padres, 
y que debía ser justo con ellos, en su vida así como después 
de su muerte, en todo lo que no se contradice con la ley sa- 
grada. Y en particular con su madre, que lo cargó y lo dio a 
luz con dificultad. La duración de su embarazo y la lactancia 
es de treinta meses. Cuando el ser humano alcanza la madu- 
rez mental y física a los cuarenta años, dice: “Mi Señor, inspí- 
rame para agradecerte por el favor que me has dado a mí y a 
mis padres, e inspírame a hacer buenas obras que te agraden 
y las aceptes de mí. Y corrige a mis hijos. Me he arrepentido 
de mis pecados, y estoy entre aquellos que se someten a tu 
obediencia y se rinden a tus mandamientos”. 


Ellos son de quienes acepto las buenas obras que hicie- 
ron y perdono sus pecados, los paso por alto debido a sus 
buenas obras. Ellos estarán entre la gente del Paraíso. Esta 
promesa es una promesa verdadera que definitivamente 
ocurrirá. 

Después de que Al-lah mencionara el ejemplo de alguien que 
es justo con sus padres, para alentar la justicia y las buenas 
obras, señaló el ejemplo de uno que los desobedece, para 
desalentar ese comportamiento. Él dijo: 


Aquel que dijo a sus padres: “Ay de ustedes. ¿Me prome- 
ten que me sacarán de mi tumba con vida después de que 
muera, mientras que han pasado muchas naciones en las 
que murieron personas, pero ninguna de ellas fue resucitada 
con vida?” Sus padres buscan la ayuda de Al-lah para guiar 
a su hijo hacia la fe, y le dicen a su hijo: “¡Ay de ti si no crees 
en la resurrección, así que cree en ella! La promesa de Al-lah 
en la resurrección es verdadera”. Pero él dice, volviendo a 
negar la resurrección: “Esto que se dice con respecto a la 
resurrección no es más que algo relacionado con los libros 
de los antiguos y sus invenciones. No está probado que pro- 
viene de Al-lah”. 
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AOS . Les . . . . z 
Esos son quienes recibirán el castigo entre las naciones de yinnes y hombres que los precedieron. Serán los perdedores, ya que 


se perdieron a sí mismos y a sus hijos al entrar en el Infierno. 


HAS y .. “fo z . 

Cada grupo (el grupo del Paraíso y el grupo del Infierno) se clasificará de acuerdo con sus acciones. Los rangos de la gente del 
Paraíso son altos, mientras que los rangos de la gente del Infierno son bajos. Al-lah les concederá la recompensa completa de sus 
acciones, y no serán oprimidos el Día del Juicio por la disminución de sus buenas acciones o el aumento de sus malas acciones. 


El día en que aquellos que rechazaron a Al-lah y a Sus mensajeros sean expuestos al Infierno para ser castigados en él, se les dirá 
con reproche: “Han consumido las cosas buenas en su vida mundanal y disfrutaron de los placeres que había en ella. En este día, 
serán recompensados con el castigo que los deshonrará y los avergonzará debido a su soberbia injustificada en la Tierra, y porque 
abandonaron la obediencia de Al-lah mediante la incredulidad y los pecados”. 


Enseñanzas: 


1. Exponer la virtud de los padres en el Islam, especialmente la madre, y advertir sobre desobedecerles. 
2. Explicar el peligro de exagerar en los placeres mundanos, ya que distraen de la vida futura. 
3. La amonestación severa para las personas que son soberbias y transgresoras. 


¡Mensajero! Recuerda a Hud, el hermano de la tribu de 
“Ad, cuando advirtió a su pueblo del castigo de Al-lah mien- 
tras estaban en sus casas en las dunas, en el sur de la Pe- 
nínsula Arábiga. Los mensajeros, que fueron enviados antes 
y después de Hud, amonestaron a su gente, diciendo: “No 
adoren a nadie excepto a Al-lah. No adoren nada aparte de 
Él. ¡Pueblo! Temo por el castigo que les sobrevendrá el Día 
del Juicio”. 


SS .. . , : 

Su gente le dijo: “¿Has venido para que dejemos de ado- 
rar a nuestros dioses? Eso nunca sucederá, así que tráenos 
el castigo que nos prometes, si es verdad lo que afirmas”. 
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í qe E 6 Pos Dijo: “El conocimiento de cuándo vendrá el castigo solo 

os pas AS Le pertenece a Al-lah, yo no lo conozco. Solo soy un Men- 

5 sajero que les transmite lo que ha sido revelado. Sin em- 

bargo, veo que ignoran aquello que los beneficia y le dan 

la espalda, mientras que aquello que les causa perjuicio, lo 
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> > 3% ia Lo» > AT PEN 
3 Pr 6? a me > Pero cuando el castigo que pedían que se acelerara lle- 
] gó y vieron las nubes aparecer desde el cielo, dirigiéndose 
iS EAN GA ly Do NETOS: | Ñ hacia sus valles, dijeron: “Esta es una nube que nos traerá 


lluvia”. Hud les dijo: “El asunto no es lo que creen, no es una 


el Ú OSA ad ESTOS 5 nube de lluvia, sino que es el castigo que piden. Es un viento 
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que contiene un castigo doloroso”. 


TASA e aos Sa 

s Es - Ae 5 an E ) Destruyó todo aquello por donde pasaba y que Al-lah 

x DIGA 90% laa ES == ordenaba que fuera destruido. De modo que fueron ani- 
: quilados, solo sus casas en las que vivían quedaron visibles, 

dando testimonio de que las habitaron antes. Con este tipo 

de castigo doloroso, Yo castigo a los transgresores que per- 


sisten en su incredulidad y sus pecados. 


Le concedí al pueblo de Hud un poder que no les he dado a ustedes, y les di oído para escuchar, visión para ver y entendimiento. 
Pero su oído no les benefició en absoluto, ni tampoco su visión ni su intelecto. No pudieron repeler el castigo de Al-lah cuando les 
sobrevino, ya que solían descreer de las señales de Al-lah, y el castigo del que solían burlarse y que su profeta Hud xesl solía advertirles, 
finalmente los alcanzó. 


¡Pueblo de La Meca! Destruí las ciudades a su alrededor, destruí a 'Ad, a Zamuad, a la gente de Lot y a la gente de Madián, y les 
concedí diversas pruebas y evidencias, con la esperanza de que recapacitaran de su incredulidad. 


FOR z ” . . da ., 
Entonces, ¿por qué sus ídolos, que tomaron como dioses en lugar de Al-lah, y que usaron como intermediarios en la adoración y 
el sacrificio, no los auxiliaron? No los socorrieron en absoluto, sino que desaparecieron cuando más los necesitaban. Esa es la mentira 
y el engaño que se hicieron a sí mismos, al creer que estos ídolos los beneficiarán e intercederían por ellos ante Al-lah. 


Enseñanzas: 

1. Los Mensajeros no tienen conocimiento de lo oculto, excepto aquello que su Señor les haya informado. 

2. La gente de Hud fue engañada. Pensaron que el castigo que les iba a ocurrir consistía en lluvia, por lo que no se arrepintieron antes 
de que los sobreviniera. 

3. El poder de “Ad era mayor que el poder de Quraish, pero Al-lah aun así los destruyó. 

4. El sabio es el que aprende de los demás, mientras que el ignorante es el que solo se mira a sí mismo. 


¡Mensajero! Recuerda cuando te envié un grupo de yin- 
nes para que escucharan el Corán que te fue revelado. Cuan- 
do vinieron a escucharlo, se dijeron unos a otros: “Guarden 
silencio, para que podamos escucharlo”. Cuando el Mensa- 
jero ¿E completó su recitación, regresaron con su gente para 
advertirles del castigo de Al-lah si no creían en este Corán. 


Ellos les dijeron: “¡Pueblo! Hemos oído un Libro que 
Al-lah ha revelado después de Moisés, que corrobora las 
escrituras anteriores reveladas por Al-lah. Este libro que es- 
cuchamos guía a la Verdad y a un camino recto, que es el 
camino del Islam. 


¡Pueblo! Presten atención a la verdad a la que Mujám- 
mad les llama y crean en él como Mensajero de su Señor. 
Entonces, Al-lah perdonará sus pecados y los salvará de un 
doloroso castigo que les espera si no atienden a la verdad a 
la que les llama y no creen que él sea un Mensajero de su 
Señor. 


” 
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mad ¿é los llama, no podrán huir. No tendrán, aparte de Al- Al A Mié A sé SE EN da 


lah, ningún protector para rescatarlos del castigo. Tales per- 


sonas se han desviado sin duda de la verdad”. Eo Y AÑ aa SS 22£ 


»| > A € 
¿Acaso esos idólatras que niegan la resurrección no < 5 a E e E 45 2 las ES es » 


entienden que Al-lah, quien creó los cielos y la Tierra sin E 


Aquellos que no obedecen a la verdad a la que Mujám- E 


agotarse mientras los creaba a pesar de su inmensidad y su 
grandeza, es capaz de dar vida a los muertos para que rindan 
cuentas y reciban su merecido? De hecho, Él ha sido quien 
les dio la vida. Al-lah puede hacer todas las cosas y nada Le 
impide revivir a los muertos. 
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En el día en que aquellos que rechazaron a Al-lah y a Sus Mensajeros sean arrojados al Infierno para ser castigados en él, se les 
dirá con reproche: “¿Este castigo que ustedes ven es acaso irreal? ¿O es una mentira, tal como lo que solían decir en el mundo?” Ellos 
dirán: “Ciertamente, por Nuestro Señor, es real”. Entonces se les dirá: “Sufran el castigo por haber negado a Al-lah”. 


Entonces, sé paciente, Mensajero, cuando tu pueblo te rechaza, tal como lo fueron los mensajeros de resolución firme. Estos fue- 
ron los siguientes mensajeros, además de nuestro Profeta :Yé: Noé, Abraham, Moisés y Jesús 22. No busques acelerar el castigo sobre 
ellos. Los que te rechazaron de tu pueblo, en el día en que vean en el Más Allá el castigo del que se les advierte, sentirán como si solo 
hubieran pasado una hora en este mundo, debido a la intensidad del castigo que comenzarán a recibir. Este Corán que se revela a 
Mujámmad ¿£ es una notificación para todas las personas y también para los yinnes, pero solo aquellos que rechazan a Al-lah serán 
destruidos por el castigo. 


Enseñanzas: 

1. Parte de los buenos modales consiste en escuchar al que transmite un mensaje y prestarle atención. 

2. La pronta respuesta de aquellos yinnes que fueron guiados a la verdad es un mensaje de aliento para los seres humanos. 
3. Reconocer la verdad implica difundirla. 

4. La paciencia es una cualidad de los profetas Yes. 


SURA MUJÁMMAD 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 

La sura se enfoca en el tema del combate en tiempos de 
guerra, y refuerza la fortaleza y el propósito de los creyen- 
tes. 


ES: sal cs e 
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Exégesis 


ES . 
A aquellos que rechazan a Al-lah y alejan a las personas 
de Su religión, Al-lah les anulará sus obras. 


A aquellos que creen en Al-lah y hacen obras justas, y 
creen en lo que Al-lah le ha revelado a Su mensajero Mu- 
jámmad (y lo que Él le ha revelado es la Verdad de parte de 
su Señor), Él les perdonará sus errores y no se los tendrá en 
cuenta, además corregirá sus asuntos en este mundo y en 
el Más Allá. 


203 z La recompensa mencionada para los dos grupos se debe 
NS 9 2 a que los que rechazan a Al-lah han seguido la falsedad, y los 
E que creen en Al-lah y Su Mensajero han seguido la verdad 
de su Señor. Por lo tanto, su recompensa difiere al igual que 
sus esfuerzos. Así como Al-lah mostró Su decisión acerca de 
los dos grupos, el grupo de los creyentes y el de los incrédu- 
los, Al-lah otorga ejemplos a las personas para que reflexio- 
nen sobre su realidad. 


Cuando los creyentes enfrenten a esos incrédulos que 
los atacan, que golpeen sus cuellos con sus espadas y per- 
Si sistan en la luchar contra ellos hasta erradicar su maldad. Si 
des A toman cautivos durante el combate tienen distintas opcio- 
nes según el interés común: pueden ser gentiles con ellos 
y liberarlos sin rescate, pedir rescate por ellos, ejecutarlos 
o mantenerlos cautivos. Manténganse firmes en la lucha 
hasta que la guerra termine mediante la aceptación de los 
incrédulos del Islam, o mediante la celebración de un trata- 
do de paz con ellos. La mencionada prueba de los creyentes con los incrédulos, la alternancia de fortunas y la victoria de uno sobre 
el otro, es decisión de Al-lah. Si Al-lah hubiera querido derrotar a los incrédulos sin luchar, lo habría hecho, pero ordenó esforzarse 
en Su camino para probar a algunos de ustedes. Al-lah prueba quién lucha entre los creyentes y quién no. A aquellos que mueren en 
el camino de Al-lah, Al-lah nunca les anulará sus obras y su destino será el Paraíso. 


OS A 7 . . .z 
Al-lah les permitirá seguir la verdad en su vida y corregirá sus asuntos. 


FS . 7 , s E . .z . A $ 
Los introducirá al Paraíso el Día de la Resurrección, cuya descripción les dio en el mundo para que lo reconocieran y les albriciara 
con sus lugares en el Más Allá. 


Ustedes, que creen en Al-lah y que actuaron según lo que Él ordenó, si ayudan a Al-lah apoyando a Su profeta y Su religión, y 
luchan contra los incrédulos, Él los ayudará otorgándoles dominio sobre ellos y mantendrá sus pies firmes en la batalla cuando los 
enfrenten. 


ES . z . ., z 
Para aquellos que no creen en Al-lah y en Su Mensajero, les espera la pérdida y la destrucción, y Al-lah anulará la recompensa 
de sus actos. 


ES . z . z z z Sas: 
El castigo que les sobrevendrá se debe a que aborrecieron el Corán, que Al-lah le reveló a Su Profeta, porque contenía la mención 
de la Unicidad de Al-lah, así que Al-lah destruirá sus obras y fracasarán en este mundo y en el Más Allá. 


RS . ... . .. 7 

Que los que niegan la fe viajen por el mundo y reflexionen sobre el fin de aquellos que habían negado a Al-lah antes que ellos. 
Fue un final doloroso. Al-lah destruyó sus hogares y a ellos, así como a sus riquezas. Los incrédulos de cada época recibieron un 
castigo similar. 


RS . £ . . z 
La recompensa mencionada es para ambos grupos, porque Al-lah ayuda a aquellos que creen en El; sin embargo, los incrédulos 
no tienen a nadie que los ayude. 


Enseñanzas: 

1. El uso de una fuerza en el campo de batalla es el medio para debilitar al enemigo. 

2. Ser gentil, aceptar un rescate, mantener los cautivos o ejecutarlos se aplica según lo exija la circunstancia. 
3. La ayuda de Al-lah a los creyentes depende de que ellos contribuyan a Su religión. 


(2) Al-lah introducirá a aquellos que creen en Al-lah y en Su 
Mensajero, y que obran rectamente, en jardines bajo cuyos ” 
palacios y árboles fluirán los ríos. Los que rechazan a Al-lah 7 AL z 3 A 
y a Su Mensajero, en cambio, disfrutarán en el mundo el Ñ 
logro de sus deseos y comerán como lo hacen los rebaños. 
No tendrán otra preocupación que satisfacer sus estómagos 
y partes privadas. En el día de la resurrección, el Infierno  ¿ iS ENS 


será su destino. A MU) e 


¡Cuántas ciudades de las naciones anteriores tenían más 
fuerza, riqueza e hijos que La Meca, cuya gente te expulsó A ; . nen A 
de ella! Los destruí cuando ellos negaron a sus mensajeros, 23 e 

y no tuvieron quien los ayudara para rescatarlos del castigo 2 E mas AA 
de Al-lah cuando este los alcanzó. Por lo que nada nos im- X de >: o 
pide destruir a la gente de La Meca si quisiéramos hacerlo. 


EN > 
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Aquellos que tienen pruebas y evidencias claras de su 
Señor y, por lo tanto, Lo adoran con certeza, ¿acaso son 
como aquellos a quienes Satanás ha embellecido sus malas 
obras, y siguieron lo que sus pasiones les dictaron median- 
te la adoración de ídolos, los pecados y la negación de los 
Mensajeros? 


La descripción del Paraíso, que Al-lah les ha prometido a 
aquellos que son temerosos de Él, mediante el cumplimien- 
to de Sus órdenes y la obediencia a Sus prohibiciones, es la 


siguiente: En él hay ríos de agua cuya fragancia y sabor no A e LALO a 
AUR a A 6) 

se corrompen debido al tiempo. En él hay ríos de leche cuyo z > A 

sabor no se altera. También hay ríos de vino delicioso para - e 

los que beben, y ríos de miel que se han purificado de todas ZAS | z 

las impurezas. Allí obtendrán todas las variedades de fru-  ¿ a z Es 

ta que deseen. Por encima de todo eso, recibirán de Al-lah 3 a y ula $ 


el perdón de sus pecados, Quien no los tendrá en cuenta. 
¿Puede la persona que tiene esta recompensa ser igual a 
aquellos que permanecerán en el Infierno para no salir nun- 
ca, y a quienes se les dará agua extremadamente caliente para beber, que carcomerá los intestinos de sus estómagos debido a su 
calor extremo? 


Algunos de los hipócritas te escuchan, Mensajero, pero sin aceptarte, y cuando dejan tu presencia les dicen a aquellos a quie- 
nes Al-lah les ha dado conocimiento: “¿Qué fue lo que acabó de decir?”, fingiendo no haber entendido, para rechazarte. Estos son 
aquellos cuyos corazones Al-lah ha sellado y, por lo tanto, nada bueno los alcanza, solo siguen sus pasiones, que los han cegado a la 
verdad. 


DA aquellos que son guiados al camino de la verdad y siguen lo que el Mensajero ¿é trajo, su Señor les aumentará la guía y dirección 
a al verdad, y Él los inspirará a hacer lo que los protegerá del Infierno. 


HAS . z z . o . 
¿Acaso los incrédulos aguardan algo más que la Hora que ha de sorprenderlos de pronto, sin que tengan conocimiento previo 
de ella? Sus signos ya se han hecho evidentes, como la misión del Profeta ¿Ye y la división de la Luna. ¿Cuándo van a prestar atención? 
¿Cuando llegue la Hora? Es poco probable que el recordatorio sea beneficioso para ellos. 


Mensajero, debes tener la certeza de que no existe ningún ser digno de adoración salvo Al-lah, y busca el perdón de Al-lah por tus 
pecados. Implora también el perdón de Al-lah por los pecados de los hombres y mujeres creyentes. Al-lah conoce cada uno de sus 
movimientos en el día y su lugar de descanso por la noche. Nada está oculto para Al-lah. 


Enseñanzas: 

1. El interés del incrédulo se limita a disfrutar de los placeres fugaces del mundo. 

2. Una comparación entre la recompensa de los creyentes y la recompensa de los incrédulos demostrará la gran diferencia entre 
ellos, de modo que la persona inteligente elegirá ser un creyente y solo la persona insensata elegirá ser un incrédulo. 

3. Exposición de los malos modales mostrados por los hipócritas hacia el Mensajero de Al-lah ¿2. 

4. El conocimiento precede a las palabras y la acción. 


ES . 
Aquellos que creen en Al-lah dicen que anhelan que le 


revele a Su Mensajero una sura que contenga las instruccio- 
nes sobre la guerra: “¿Por qué Al-lah no revela una sura en la 
que se mencione la guerra?” Y cuando Al-lah revela una sura 
que contiene obligaciones donde se menciona la guerra, tú, 
Mensajero, ves a los hipócritas, en cuyos corazones hay du- 
das, el terror en sus miradas. La advertencia de Al-lah contra 
ellos es severa. 


PES . . . 2 
Lo mejor para ellos consiste en seguir las órdenes de Al- 


lah y decir palabras correctas. Si en algún momento, ante la 
gravedad de la situación, se ordena la lucha, sería mejor para 
ellos ser fieles a Al-lah, creer en El y obedecerlo. 


Esas personas, debido a su incredulidad y pecados, 


rechazan a Al-lah y la obediencia a Él, y cortan los lazos fa- 
e da miliares, como solían hacerlo en el período de la ignorancia 
> UALNA . £ A 
ANA . preislámica. 
AA 
pa 


NA > 5% 
LEN Oz Aquellos a los que se describe cometiendo maldades en 


la Tierra y cortando lazos familiares, son aquellos de quie- 
nes Al-lah ha distanciado Su misericordia, cuyos oídos los ha 
vuelto sordos para escuchar la verdad, y cuya vista ha cegado 
para que no puedan reflexionar. 


FA . . 
¿Acaso estas personas que se alejan no meditan en el 
NA E o 
ll: A : caia , 
Sra Aa ás Corán y reflexionan en lo que contiene? Si reflexionaran en 
él, serían guiados a todo bien y alejados de todo mal. ¿O es 
- 7 pa 
Es 6 a que hay cerraduras herméticas en los corazones de estas 
= personas, de modo que ningún consejo les llega y ningún 
recordatorio les beneficia? 


FAO . . . . . ” . 
Aquellos que se apartan de su creencia para seguir la incredulidad y la hipocresía, una vez que las pruebas de la veracidad del 
Islam son claras para ellos y reconocen la profecía de Mujámmad ¿£, es porque Satanás les ha embellecido la incredulidad y la hipo- 
cresía, y les genera falsas esperanzas. 


HS . .s [.. .. “az . .s ” . 

ES Tal desviación les sucedió porque dijeron en secreto a los idólatras, que odian la revelación que Al-lah envía a Su Mensajero: “Los 
seguiremos en algunos asuntos, como escapar de sus obligaciones durante la guerra”. Al-lah sabe lo que mantienen oculto y lo que 
hacen público. Nada está oculto para Al-lah y El manifestará lo que desee a su Mensajero. 


ES z z A a z z 2 
¿Qué pensarán del castigo y del estado terrible en que se encontrarán cuando los ángeles designados para tomar sus almas los 
alcancen, y los golpeen con martillos de acero en el rostro y la espalda? 


FS . . z . . 5 

Ese castigo terrible que acontecerá cuando sus almas sean tomadas al llegarles la muerte es porque incurrieron en la ira de Al-lah, 
como la incredulidad, la hipocresía, la oposición a Al-lah y a Su Mensajero, y detestaban lo que los acerca a su Señor y a cumplir con 
Su voluntad, como creer en Al-lah y seguir a Su Mensajero. En consecuencia, Al-lah ha anulado sus obras. 


ES . z . . z z . 
¿Aquellos hipócritas en cuyos corazones hay dudas piensan que Al-lah no sacará a la luz y expondrá su maldad? Ciertamente lo 
hará, a fin de distinguir a la persona que es sincera en la fe de la que es falsa. 


Enseñanzas: 

1. La legislación de concurrir a la guerra expuso a los hipócritas y los diferenció de los creyentes. 
2. La importancia de reflexionar sobre el Libro de Al-lah y el peligro de descuidarlo. 

3. Sembrar la corrupción y romper los lazos familiares aleja de la misericordia de Al-lah. 


Mensajero, si quisiera señalarte a los hipócritas te los 
habría identificado, y tú los habrías reconocido por sus sig- 
nos. Pronto los reconocerás por su forma de hablar. Al-lah 
conoce sus obras. Nada de ellos está oculto para Al-lah y les 
recompensará por lo mismo. 


Los pondré a prueba, creyentes, mediante la lucha por 
la causa de Al-lah, así como por medio de la guerra, para 
conocer a aquellos que sinceramente luchan por la causa 
de Al-lah y son firmes con el enemigo. Los pondré a prueba 
para conocer quiénes son los sinceros y quiénes los falsos. 


Aquellos que rechazan a Al-lah y a Su Mensajero, así 
como quienes se apartan de la religión de Al-lah y también 
evitan que otros la sigan, y aquellos que rechazan y comba- 
ten al Mensajero una vez que se les ha hecho manifiesto que 
él es un profeta, sepan que no pueden perjudicar a Al-lah. 
Solo se dañan a sí mismos, y Al-lah anulará sus obras. 


ADA AR xo 
sen A PAN 
denó, sigan a Al-lah y al Mensajero cumpliendo sus órdenes : aia usó) o Vo sá OE 


Los que creen en Al-lah y que actúan según lo que Él or- 


y evitando lo que Él prohibió, no anulen sus acciones con 


$2 > 3 
incredulidad ni ostentación. > 


_ 2 
E 
Los que no creyeron en Al-lah y se opusieron a Él, así 
como las personas que se alejaron del Islam y murieron >.” 
como incrédulos sin arrepentirse, Al-lah no pasará por alto 2 E - b al 
sus pecados ni los cubrirá con misericordia, sino que les hará E 7 
rendir cuentas de ellos y los introducirá en el Infierno para 
que permanezcan allí eternamente. 


No cedan, creyentes, al enfrentarse a su enemigo, lla- 
mándolos a la paz antes de que ellos lo hagan, cuando vayan y 
venciendo. Al-lah estará con ustedes con su ayuda y apoyo. Él no reducirá la recompensa de sus obras en absoluto, sino que les 
aumentará su recompensa. 


La vida de este mundo es solo juego y diversión. Una persona inteligente no debe ocuparse solamente en asuntos de este mun- 
do, sino que debe trabajar para la vida del Más Allá. Si creen en Al-lah y en Su Mensajero, y son temerosos de Al-lah al cumplir Sus 
instrucciones y evitar Sus prohibiciones, Él les dará la recompensa de sus acciones en su totalidad sin ninguna reducción. Al-lah no 
les pide toda su riqueza, solo les pide el zakat. 


FR .É . . . . . . EA z . -S r 
Si El tuviera que pedirles toda la riqueza a ustedes y les insistiera en esta petición, se volverían mezquinos y, entonces, El sacaría 
a la luz la avaricia y la miseria en sus corazones. Al-lah no les pide todos sus bienes por bondad hacia ustedes. 


Son llamados a gastar una parte de sus riquezas por la causa de Al-lah, sin embargo, no se les pide que gasten toda su riqueza. 
Algunos de ustedes desisten por avaricia. Quien sea demasiado mezquino para gastar una porción de su riqueza para la causa de Al- 
lah, en realidad está siendo avaro en perjuicio propio, ya que se está privando de la recompensa de dar. Al-lah es Autosuficiente, y no 
tiene necesidad de lo que ustedes gastan. Ustedes son quienes lo necesitan. Si vuelven del Islam a la incredulidad, Él los arruinará y 
los cambiará por otro pueblo, que no serán como ustedes, sino que serán obedientes a Él. 


Enseñanzas: 

1. Los hipócritas tienen ciertos atributos por los cuales pueden ser reconocidos sin importar cuánto intenten ocultarlos. 

2. Las pruebas son una tradición divina para distinguir a los creyentes de los hipócritas. 

3. Al-lah apoya a Sus siervos creyentes con Su ayuda y guía. 

4. Parte de la bondad de Al-lah para con Sus siervos consiste en que no les pide que gasten toda su riqueza por la causa de Al-lah. 


ANS SURA LA VICTORIA 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 

Se enfoca en la promesa divina de la victoria y el empode- 
ramiento de Su profeta y de los creyentes que apoyan la 
religión. 


Ar séraio 30 as A Exégesis 


PSN AS $ 5 . 
> Te he otorgado, Mensajero, una clara victoria mediante 


NE És POL DÍ Ni 5 de el Tratado de Hudaibiia. 


ed 
- 


z 
e 


e : >. TE e a, 
ay AÑ a Asc A fin de que Al-lah pueda perdonarte tus pecados antes 
y después de esta victoria, y completar Su favor hacia ti al 


ot REC. > ” ia E 
añ IS On ESE ayudar a tu religión y guiarte por el sendero recto, en el que 


- no hay imperfección, que es el camino del Islam. 
ME e Bret 
e es 


PSN A . 
Al-lah te socorrerá contra tus enemigos con una ayuda 
poderosa que nadie podrá destruir. 


á NS gs Sci 


a Al-lah es el que envió estabilidad y tranquilidad a los co- 


PRALÍZ > e c% e a 
AC Z E o ya) des SM SEL, razones de los creyentes para que aumenten en fe por en 


E cima de su fe. Solo a Al-lah pertenecen los ejércitos de los 


SERIO Í FUESa 1 5 > A cielos y de la tierra, Él sostiene con ellos a quien de entre Sus 
2) siervos desea. Al-lah conoce los intereses de Sus siervos y es 


... és po A ed A Sabio en el auxilio y el apoyo que brinda. 


A Ao Ñ AOS 9 ERSi í e SÁ <A Al-lah introducirá a aquellos hombres y mujeres que 


creen en Al-lah y en Su Mensajero en jardines con arroyos 

a es Az 3 dr que fluyen por debajo de sus palacios y árboles, y eliminará 
al A 393 7 9 pa 

O 2) De 133% 297 2 sus errores y no los tendrá en cuenta. Lo que se ha mencio- 

nado (sobre el logro del objetivo del Paraíso y la eliminación 

de la temible culpabilidad por las malas obras), es un gran 


La victoria [IE% Ñ 


éxito que no tiene comparación. 


Al-lah castigará a los hipócritas, hombres y mujeres, y a aquellos que atribuyen socios a Al-lah, así como los que piensan que Al- 
lah no asistirá a su religión y que la fortuna se volverá contra los creyentes. Sin embargo, la fortuna se volvió contra ellos. Al-lah se 
enojó con ellos debido a su incredulidad y su pensamiento malvado, los expulsó de Su misericordia y les preparó el Infierno en el Más 
Allá, en el que entrarán para permanecer allí para siempre. ¡Qué miserable lugar de retorno para ellos! 


A Al-lah pertenecen los ejércitos de los cielos y de la Tierra. Con ellos sostiene a quienes desea de entre Sus siervos. Al-lah es 
Poderoso, es Aquel a Quien nadie puede vencer. El es Sabio en su creación, decreto y planificación. 


() Te he enviado, Mensajero, como testigo para dar testimonio contra tu nación en el día de la resurrección, y para dar buenas noti- 
cias a los creyentes sobre la victoria y el empoderamiento que Al-lah ha preparado para ellos en el mundo, y sobre la dicha que Él ha 
preparado para ellos en el Más Allá. También se te he enviado para advertir a los incrédulos de la humillación que Al-lah ha preparado 
para ellos en este mundo, y el doloroso castigo que les espera en el Más Allá, 


Con la esperanza de que crean en Al-lah y en Su Mensajero, reverencien y honren a Su Mensajero, y que glorifiquen a Al-lah al 
principio y al final de cada día. 


Enseñanzas: 

1. El tratado de Hudaibiia fue el comienzo de una gran victoria para el Islam y los musulmanes. 

2. La serenidad es uno de los efectos de la fe que produce tranquilidad y estabilidad. 

3. El hecho de tener malos pensamientos sobre Al-lah constituye un peligro, porque Al-lah trata a las personas de acuerdo con lo que 
piensan acerca de Él. 

4. Honrar al Mensajero de Al-lah ¿£ es una obligación. 


Mensajero, aquellos que te hacen el juramento de fideli- 
dad de Al-Ridwan para combatir a los idólatras de La Meca, 


z 


A E - + AA % SÍ AA 
están prometiendo lealtad a Al-lah, porque El es el que los É 5 E 104] E 
; a ia e - - ÉS 
instruyó para luchar contra los idólatras y El es el que les ¿2 

z z 5 A 
concederá su recompensa. La mano de Al-lah está sobre sus a 


manos en el momento de la promesa y Él es consciente de 
ella. Nada de lo que hacen está oculto. Quien rompa su pro- 
mesa y no cumpla con el juramento que hizo con Al-lah para 
ayudar a Su religión, entonces su incumplimiento será en su 
propio detrimento. Al-lah no se perjudicará por ello. A quien 
cumpla su promesa a Al-lah de ayudar a Su religión, Al-lah le 
otorgará una gran recompensa, que será el Paraíso. 
Mensajero, aquellos árabes del desierto a quienes Al-lah 

había evitado que te acompañaran en su viaje a Su Casa, di- 
rán cuando les reproches: “Cuidar de nuestra riqueza y de 
nuestros hijos nos mantuvo ocupados, de modo que no pu- 34 ANN a e a 
dimos salir contigo. Así que pídele perdón a Al-lah en nues- OS 

tro nombre por nuestros pecados”. Dicen con sus bocas lo La 5 
que no sienten en sus corazones al pedirle al Profeta é que + 

busque el perdón por ellos, porque no se han arrepentido de 
sus pecados. Diles: “Si Él desea el bien o el mal para ustedes, 
nadie puede hacer nada por ustedes contra Al-lah. Al-lah 
está bien consciente de lo que hacen. Ninguna de sus obras 
está oculta para Él, no importa cuánto traten de esconderlo”. 


Só 5 


La excusa de estar ocupados cuidando de su riqueza y 
de sus hijos no fue la razón para no ir junto al Profeta. Más 
bien, pensaron que el Mensajero y sus compañeros morirían 
y que no volverían con sus familias a Medina. Satanás hizo 
que esto pareciera estar bien en sus corazones, y pensaron 
acerca de su Señor que no ayudaría a Su profeta. Se arrui- 
naron a causa del pensamiento malvado que tuvieron sobre 
Al-lah y por no acompañar a Su Mensajero. 


HAS . + - ” 0, 
La persona que no cree en Al-lah y en Su Mensajero es un incrédulo. He preparado, en el Día de la Resurrección, para aquellos 
que niegan a Al-lah, un Infierno ardiente en el cual serán castigados. 


SS . .. E . . E . 

Solo a Al-lah pertenece el control de los cielos y de la Tierra. Él perdona los pecados de aquellos siervos a quienes El quiere, y los 
introduce al Paraíso mediante Su gracia. El castiga a aquellos siervos a quienes quiere con justicia. Al-lah perdona los pecados de Sus 
siervos que se arrepienten ante El y tiene misericordia de ellos. 


(5) Aquellos que se negaron a participar de la batalla (cuando los creyentes partieron para tomar el botín de Jaibar, que Al-lah había 
prometido después del Tratado de Hudaibiia) dirán: “Déjennos salir con ustedes para obtener algo de ello”. Estas personas que se ne- 
garon a participar del esfuerzo quieren cambiar, con esta petición, la promesa que Al-lah hizo a los creyentes después del Tratado de 
Hudaibiia de otorgarles el botín de Jaibar. Diles, Mensajero: “Nunca participarán de los botines, porque Al-lah nos ha prometido que 
los botines de Jaibar son solo para aquellos que estuvieron presentes en Hudaibiia”. Ellos dirán: “Su prevención de que los sigamos 
hasta Jaibar no es una instrucción de Al-lah, sino porque están celosos de nosotros”. Pero no es así. Ellos no entienden las órdenes y 
las prohibiciones de Al-lah sino un poco y, por eso, han caído en el pecado. 


Enseñanzas: 

1. El prestigio que otorga participar en el juramento de fidelidad de Al-Ridwan es grande a los ojos de Al-lah, y aquellos que hicieron 
este juramento son las mejores personas sobre la faz de la Tierra. 

2. Presentar falsas excusas es un atributo de quienes son débiles en la fe. 

3. Aquellos que son débiles en la fe son pocos en los momentos de dificultad, pero muchos en los momentos de obtener beneficios 
materiales. 


Mensajero, diles a los beduinos que no viajaron a La Meca 
contigo, y pruébalos: “Pronto serán llamados a luchar contra 


sd O SA 25. un grupo fuerte y valiente de personas por la causa de Al-lah, 


/2. o puede que entren al Islam sin luchar. Si obedecen a Al-lah 


3% 2 AÑ di peo E y 
UE SUL dE 2 [E cuando se les invite a luchar contra ellos, El les concederá 


una buena recompensa como el Paraíso, pero si se apartan 


29 A ES Es Laa , : di 
o Ye o de Su obediencia, al igual que se alejaron y no viajaron con el 


” Mensajero a la Meca, Al-lah les infligirá un castigo doloroso”. 
5 E E E ES ASÍ] PA 
A Se SEEN IES LE 


PIS z . 
No comete pecado una persona que está excusada debi- 
Y sz 


4 “A. ZA Ne y 3 AN 
e Sá de ETE. ayan dic 3 do a la ceguera, discapacidad o enfermedad, si no lucha por 
S Wi E, 9%. la causa de Al-lah. Quien obedezca a Al-lah y a Su Mensajero 
132% 5 A 103 SE » 
A QQ ds DAR E a será introducido en jardines, en donde hay árboles y palacios 
bajo los que fluyen ríos. Mientras que a quien se aleje y no Le 


e SÍ LAN . obedezca, Al-lah le infligirá un castigo doloroso. 


AA >? AS 2% 
AOS A , , En verdad, Al-lah quedó complacido con los creyentes 


yd 


A a e $" cuando te prestaron su juramento en Hudaibiia, conocida 
=Z Ñ como Bay'at Al-Ridwan debajo del árbol. Al-lah sabía de la fe, 

la sinceridad y la honestidad de sus corazones y envió tran- 
3 quilidad a sus corazones, y los recompensó por ello con una 

RS 9%. victoria en un futuro cercano, es decir, la victoria sobre Jaibar, 
$3 EN! y como un consuelo para aquellos que no pudieron entrar a 


La Meca. 


AS [., ., . . 
(5) También les concedió cuantiosos botines que tomaron de 


pss la gente de Jaibar. Al-lah es el Todopoderoso a quien nadie 
puede vencer; El sabio en su creación, decreto y dirección. 


Creyentes, Al-lah les promete que obtendrán muchos 


botines en futuras victorias, pero les concedió los de Jaibar 
por adelantado y detuvo las manos de los judíos cuando in- 
tentaron Er a sus hijos en su ausencia. Al- lan lo ha hecho para que estos botines que recibieron por adelantado se conviertan 
en una señal para ustedes de la ayuda de Al-lah y Su apoyo. Al-lah los guía a un camino recto en el que no hay desviación. 


6) Al-lah les promete un botín que aún no han podido alcanzar. Solo Al-lah es capaz de que los obtengan. Son parte de los planes y 
conocimientos de Al-lah. Al-lah es capaz de todo, nada está fuera de Su poder. 


Creyentes, si aquellos que no creyeron en Al-lah y en Su Mensajero los hubieran combatido, les darían la espalda y huirían de- 
rrotados. No encontrarían a ningún protector que se ocupara de su asunto, ni a ningún ayudante que los ayudara a luchar contra 
ustedes. 


RS . . . z . 7 Ps 
La victoria de los creyentes y la derrota de los incrédulos se repite en todo lugar y época, es una costumbre divina de Al-lah que 
prevalece y se ha cumplido en las naciones anteriores. Mensajero, no encontrarás ningún cambio en la costumbre divina de Al-lah. 


Enseñanzas: 

1. El Corán informa sobre asuntos del futuro que efectivamente ocurrieron, como las victorias del Islam. Es una prueba definitiva de 
que el noble Corán es una revelación de Al-lah. 

2. Las reglas de la legislación islámica se basan en la gentileza y la facilidad. 

3. La recompensa de aquellos que tomaron parte en el juramento de fidelidad de Bay'at Ar-Ridwan es un adelanto en este mundo, 
pero existe una parte guardada para ellos en el Más Allá. 

4. Es una costumbre divina de Al-lah que la verdad y las personas veraces sean finalmente victoriosas sobre la falsedad y su gente. 


Al-lah impidió que las manos de los idólatras los alcanza- 
ran cuando cerca de setenta hombres vinieron a Hudaibiia 
con la intención de hacerles daño. Al-lah también los prote- 
gió a ellos de ustedes. No los mataron ni les hicieron ningún 
daño, sino que los liberaron después de que Al-lah hizo po- 
sible que los capturaran. Al-lah está atento a sus acciones, 
ninguna de ellas Le son ocultas. 


Ellos son los que no creyeron en Al-lah ni en Su Mensa- 
jero, y no permitieron que ustedes y los animales para el sa- 
crificio llegaran a Al-Masyid Al-Haram. Si no hubiera sido por 
unos pocos hombres de fe que ustedes no sabían que eran 
creyentes, y que al matar a los incrédulos también podrían 
haber matado creyentes, y así hubieran incurrido en pecado 
y tenido que pagar por el derramamiento de sangre sin sa- 
berlo, Al-lah les habría permitido liberar La Meca para que 
pudieran alcanzar con Su misericordia a quien Él quisiera. Si 
los incrédulos se distinguieran de los creyentes en La Meca, 
Al-lah definitivamente habría castigado a los que no creían 
en Él y en Su Mensajero con un castigo doloroso. 


Recuerden cuando aquellos que no creyeron en Al-lah 
y en Su Mensajero abrigaron en sus corazones el orgullo de 
la ignorancia. Una ignorancia que estaba vinculada a los de- 
seos y no a la verdad. Rechazaron altivamente la llegada del 
Mensajero de Al-lah ¿¿ a La Meca, el año del tratado de Hu- 
daibiia, porque temían y le culpaban de que él los dominaría 
y tomaría el control. Por lo tanto, Al-lah envió tranquilidad de 
Su parte al Mensajero y a los creyentes para que su ira no los 
llevara a confrontar a los idólatras con las mismas acciones. 
Al-lah hizo a los creyentes firmes en la declaración de ver- 
dad “no hay nada digno de adoración a excepción de Al-lah”, 
y los mantuvo firmes en cumplir con sus compromisos. Los 
creyentes eran más dignos de esta declaración que otros, y 
lo merecían más debido a la bondad en sus corazones que 
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Al-lah conocía. Al-lah es consciente de todo, nada está oculto de él. 


Al-lah hizo que se cumpliera la visión de Su Mensajero, quien la tuvo mientras dormía y luego la informó a sus compañeros. El 
sueño consistía en que él y sus compañeros entraban a la casa sagrada de Al-lah a salvo de sus enemigos, algunos de ellos se habían 
rasurado la cabeza y otros solo se habían recortado el cabello, lo que indicaba que habían completado sus ritos de peregrinación. Cre- 
yentes, Al-lah conoce algunas ventajas que ustedes desconocían, y así, en lugar de convertir el sueño en realidad dejándolos ingresar 
a La Meca ese año, les concederá una victoria en el futuro cercano, como fue la celebración del tratado de Hudaibiah y la conquista 
de Jaibar a manos de los creyentes que habían estado en Hudaibiia. 


FEO . .. . .z dE . ez nz 
(3) Al-lah es quien envió a Su mensajero Mujámmad £ con un mensaje claro y una religión verdadera: la religión del Islam, para que 
prevalezca sobre todas las religiones. Al-lah lo ha dicho y es suficiente como testigo. 


Aspectos útiles: 

1. Impedir que la gente transite el camino de Al-lah es un crimen que merece un tormento doloroso en el Más Allá. 

2. Lo que conviene a los creyentes es algo que Al-lah sabe, y que muchas veces se escapa al entendimiento limitado de las personas. 
3. Se advierte sobre dar prioridad al orgullo por los ancestros sobre el lazo de hermandad del Islam. 

4. La prevalencia del Islam es una promesa divina y una tradición de Al-lah que acontecerá. 
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recompensa. 


Mujámmad, el Mensajero de Al-lah, y sus compañeros, 
son estrictos con los incrédulos combatientes, pero mise- 
ricordiosos, afectuosos y amistosos entre ellos. Los verás 
inclinarse y postrarse, buscando que Al-lah los bendiga con 
perdón, una recompensa generosa y la complacencia de Al- 
lah. Tienen una huella en sus rostros como resultado de pos- 
trarse en obediencia a Al-lah. Así es como han sido descritos 
por la Torá: el libro que fue revelado a Moisés es). En cuanto 
a su mención en el Evangelio que se reveló a Jesús, se les 
compara en su ayuda mutua y a la perfección como cultivos 
que han emergido como pequeños, luego se fortalecen y se 
ponen de pie, complaciendo a los agricultores con su fuer- 
za y perfección. Este ejemplo es para que los incrédulos se 
indignen con la fuerza, la firmeza y la perfección que ven 
en los creyentes. Al-lah les ha prometido el perdón de sus 
pecados a aquellos de los compañeros que tienen fe y que 
hacen buenas obras y recibirán una gran recompensa de Su 
parte en el Paraíso. 


SURA LAS MORADAS 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 
Evidenciar cuáles son las características de la comunidad 
musulmana y advertir contra los malos modales. 


Exégesis: 


Ustedes que creen en Al-lah y siguen lo que Él legisla, 
no se pongan por encima de Al-lah ni de Su Mensajero en 
palabra o acción, y sean temerosos de Al-lah al cumplir Sus 
mandamientos y absténganse de lo que Él ha prohibido. Al- 
lah escucha sus palabras y tiene conocimiento de sus accio- 
nes. No pasa por alto ninguna de ellas y pronto recibirán su 


ER . Aa . 
Ustedes que creen en Al-lah y siguen lo que El legisla, muestren buenos modales para con Su Mensajero: por respeto, no alcen 
sus voces en su presencia ni le hablen en voz alta, como cuando alzan sus voces mientras hablan entre ustedes. Existe el temor de 
que las recompensas de sus acciones se anulen si lo hacen, sin que se dieran cuenta de que han sido invalidadas. 


BS . . uo . 

De hecho, aquellos que bajan sus voces cerca del Mensajero de Al-lah Ye son aquellos cuyos corazones Al-lah ha examinado para 
Su conocimiento, y los ha elegido para ello. A ellos se les dará el perdón por sus pecados, no se les tomará en cuenta ninguno de ellos, 
y recibirán una gran recompensa en el Día del Juicio: que Al-lah los introduzca en el Paraíso. 


FS . . z z 
Mensajero, de hecho, esos beduinos que te llaman desde atrás de las moradas de tus esposas, la mayoría de ellos no compren- 
den, así que no te preocupes por ellos, porque si fueran comprensivos, seguramente te mostrarían buenos modales y por supuesto 


esperarían hasta que salieras a ellos. 


Enseñanzas: 


1. Mostrar misericordia al creyente y rigor al combatiente incrédulo ha sido legislado por Al-lah. 
2. La unión y la cooperación son modales de los compañeros del Mensajero de Al-lah. 
3. Quien sienta en su corazón desprecio por los compañeros del Mensajero de Al-lah, tememos que sea incrédulo. 


4. Es obligatorio mostrar buenos modales al Mensajero de Al-lah e, 


a su Sunna, así como a sus herederos (los eruditos). 


ÉS 


(5) Mensajero, si estas personas que te llamaron con insis- 
lendla desde atrás de las viviendas de tus esposas hubieran 


esperado y no te hubieran llamado hasta que vinieras a su 28 ER E IÓ PA 41 1% NADO A 


encuentro, luego de haberte hablado en voz baja, hubiera ps 
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de las moradas, porque habría sido más digno y respetuo- 
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Creyentes, sepan que entre ustedes está el Mensajero de 
Al-lah sobre quien desciende la revelación, así que tengan 
cuidado de mentir en caso de que él reciba revelación que le 
informe de su mentira. Él sabe muy bien de sus necesidades. 
Si él les obedeciera en muchas de las cosas que sugieren, 
seguramente se enfrentarían a dificultades que él no querría 
para ustedes. Sin embargo, Al-lah, a través de Su gracia, ha 
hecho que amen la fe y la ha embellecido para sus corazo- 
nes, por lo que la aceptaron, al mismo tiempo que ha hecho 
que aborrezcan la incredulidad, la desobediencia y el peca- 
do. Los que poseen estas cualidades son los que transitan el “ E re ¡ 


2 
camino de la rectitud y la justicia. 5 Pee AS 
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El embellecimiento de la bondad y la aversión al mal que 
han alcanzado fue solo a través de la gracia de Al-lah que Él 
les otorgó. Al-lah es consciente de aquellos de Sus siervos , 
que Le están agradecidos y por eso les da esa bendición. Él es Sabio porque pone cada cosa en el lugar apropiado. 


(0) Creyentes, si dos grupos de ustedes riñen entre sí, entonces hagan que se reconcilien entre ellos invitándolos a dejar que la ley de 
Al-lah sea el juez entre ellos. Luego, si uno de los dos rechaza la reconciliación y la transgrede, combatan contra el grupo transgresor 
hasta que vuelva a aceptar el mandato de Al-lah. Si vuelve a suceder, reconcilien a los dos grupos con equidad y justicia. Sean justos 
en su juicio entre ellos, de hecho, Al-lah ama a los que son justos en su juicio. 


Los creyentes son hermanos en el Islam, y la fraternidad en el Islam exige que ustedes, creyentes, reconcilien a sus hermanos 
cuando se peleen. Tengan temor de Al-lah cumpliendo Sus mandamientos y absténgase de lo que El ha prohibido, a fin de que reci- 
ban Su misericordia. 


Ustedes que creen en Al-lah y obedecen lo que Él ha legislado, un grupo de ustedes no debe burlarse de otro. Tal vez los que son 
blanco de las burlas son mejores según Al-lah. La verdadera consideración es solo la que viene de parte de Al-lah. Un grupo de mu- 
jeres no debe burlarse de otro grupo de mujeres. Quizás el grupo del que se burlan es mejor según Al-lah. No se burlen de las almas 
de sus hermanos, porque son como sus propias almas, y no llamen a otros con nombres que no les agradan. Quien haga eso es un 
malhechor, y la desviación es un rasgo muy negativo después de haber creído. Quien no se arrepiente de estos pecados se oprime a 
sí mismo y se pone en situaciones de destrucción debido a los pecados que comete. 


Enseñanzas: 

1. Es necesario verificar la verdad de las noticias, especialmente los informes de una persona sospechosa. 

2. Es necesario buscar la reconciliación entre dos grupos de musulmanes en disputa. La lucha contra el grupo que insiste en la trans- 
gresión y rechaza la reconciliación también está legislada. 

3. De los derechos de la fraternidad en la fe se encuentra la reconciliación entre dos personas que disputan entre ellos, y distanciarse 
de cualquier cosa que lastime los sentimientos de otra persona, como burlarse, mofarse e insultar. 


Ustedes que creen en Al-lah y obedecen lo que Él ha 
legislado, manténgase alejados de la mayoría de las sos- 
pechas que no se basan en causas e indicios que les dan 
credibilidad, ya que algunas de esas sospechas son peca- 
minosas, como dudar de alguien en apariencia piadoso. No 
estén al acecho de las faltas de los creyentes a sus espaldas, 
ni hablen de los demás de una manera desagradable, por- 
que hacer esto es como comer su carne luego de su muer- 
(6 A te. ¿Acaso alguno de ustedes desea comer la carne de su 
ci dona 25 : hermano muerto? Por lo tanto, aborrezcan el chisme y la 
crítica. Tengan temor de Al-lah cumpliendo sus mandamien- 
tos y absténgase de lo que Él ha prohibido. Al-lah perdona a 
aquellos de sus siervos que se arrepienten. Él es Misericor- 
dioso con ellos. 


Seres humanos, los he creado a partir de un varón, su 
padre Adán, y de una mujer, su madre Eva. Por lo tanto, el 
linaje de todos ustedes es el mismo, por lo que algunos de 
ustedes no deben sentirse superiores en linaje sobre los 
demás. Luego los congregué en muchas naciones y tribus 
que estaban dispersas, para que puedan reconocerse unos 
a otros, no para que se sientan superiores unos a otros, por- 
que la superioridad solo puede ser debida al conocimiento 
de Al-lah. De hecho, el más noble de entre ustedes, según 
Al-lah, es el más temeroso de él. Al-lah tiene conocimiento 


pes 


Z<Ú . dido d SE 
ES E A de sus condiciones, y sabe en qué estado de perfección y 
E a deficiencia se encuentran, nada le está oculto. 
> , 


) Cuando algunos de los beduinos se acercaron al Profeta 
3e, y le dijeron: “Hemos creído en Al-lah y en Su Mensaje- 
ro”. Mensajero, diles: “Ustedes no han creído, en cambio, 
digan: Nos hemos sometido y obedecido”. La fe aún no ha 
ingresado a sus corazones, sin embargo, se espera que así 
sea. Beduinos, si obedecen a Al-lah y a Su Mensajero con 
fe, al hacer buenas obras y al abstenerte de lo ilícito, Al-lah 
no disminuirá la recompensa de sus acciones en lo más mínimo. Al-lah perdona a aquellos de Sus siervos que se arrepienten y es 
misericordiosos con ellos”. 


AS . . z . 
Los creyentes genuinos son aquellos que creen en Al-lah y en Su Mensajero, y además no contaminan su fe con dudas y luchan 
por la causa de Al-lah con sus riquezas y sus almas, sin retener nada. Esos son los verdaderos en su fe. 


FS . A . . . 2 . . 

Mensajero, diles a estos beduinos: “¿Acaso quieren enseñarle a Al-lah e informarle acerca de la fe de ustedes, siendo que Al-lah 
sabe todo lo que hay en los cielos y en la Tierra? El tiene conocimiento de todo y nada Le está oculto, por lo que El no necesita ser 
notificado acerca de lo que ustedes creen”. 


Mensajero, estos beduinos creen que te hicieron un favor al abrazar el Islam. Diles: “No cuenten su ingreso a la religión de Al-lah 
como un favor hacia mí. El beneficio que obtendrán (si es alcanzado) será solo para ustedes. Más bien, es Al-lah quien les ha hecho 
un favor al guiarlos a Su religión, si es que han sido sinceros en la afirmación de haber ingresado en ella”. 


PAS . . z 2 . . 
En verdad, Al-lah conoce lo oculto que hay en los cielos y la Tierra, nada le está oculto. Al-lah está atento a sus acciones, ninguna 
de ellas se esconde de Él, y pronto los recompensará por lo bueno y lo malo que hayan hecho. 


Enseñanzas: 

1. Pensar en forma sospechosa de las buenas personas es un pecado, mientras que tomar precauciones de las personas malvadas y 
sospechar de ellas es lícito. 

2. A los seres humanos nos queda prohibido ostentar y mostrar orgullo por un linaje, menospreciando a los demás. 

3. La fe no es solo palabras sin las creencias necesarias; más bien, es creer con el corazón, proclamar con las palabras y practicar con 
integridad. 

4. La habilidad de conceder y guiar se encuentra solo en el poder de Al-lah. 


SURA QAF 


Revelada en La Meca 


Tema principal de la Sura 

Se hace énfasis en despertar a los corazones negligentes y 
alentarlos a comprender las realidades de la resurrección, 
sus pruebas y escenarios. 


Exégesis: 


Qaf. La explicación sobre las letras inconexas fue expues- 
ta anteriormente en la sura La Vaca. Al-lah hace un juramen- 
to sobre el noble Corán debido a los significados, la bondad 
y las bendiciones que contiene. Él jura sobre el hecho de que 
las personas sin duda resucitarán en el Día del Juicio para la 
rendición de cuentas y la retribución por las obras. 


La causa de su rechazo no fue que esperaban que min- 
tieras, porque conocen tu honestidad. Más bien, se sorpren- 
den de que un mensajero amonestador procediera de ellos 
mismos y no de los ángeles. Ellos dicen asombrados: “¡Un 
Mensajero humano que viene a nosotros es algo extraño!” 


“¿Seremos resucitados después de morir y de convertir- 
nos en polvo? La resurrección y el regreso a la vida en nues- 
tros cuerpos después de que se hayan descompuesto es algo 
inverosímil. Es imposible que suceda”. 


En verdad, sé cuánto consumirá la Tierra de sus cuerpos 
después de su muerte, eso no está oculto de Mí. Tengo un 
libro que conserva todo lo que he decretado para ellos en 
sus vidas y después de su muerte. 


ES . z z 

Estos idólatras rechazaron el Corán cuando Su Mensa- 
jero se los presentó. Se encuentran en incertidumbre con 
respecto a ello, no pueden mantenerse firmes en nada. 
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Después de que Al-lah mencionara a los idólatras que recha- 
zan la resurrección, les recuerda la evidencia de su aconte- 
cimiento. El dice: 


FR .z . a . z z y 
¿Estos que rechazan la resurrección no reflexionan sobre el cielo que se encuentra encima de ellos, cómo lo creé, lo construí y lo 
adorné con las estrellas que coloqué en él, y no tiene grietas que lo arruina? El ser que creó este cielo también es capaz de resucitar 
a los muertos. 


Extendí la tierra de una manera apropiada para vivir, y coloqué dentro de ella montañas firmes para que no tiemble. También hice 
crecer todo tipo de árboles y plantas hermosos. 


FS 7 . .s . . m . . 
Creé todo eso como una ilustración y un recordatorio para cada siervo que se vuelve a su Señor en obediencia. 


Envío agua de lluvia del cielo, que contiene abundantes beneficios y bondades. Con esa agua, hago que crezcan los jardines y los 
cultivos que cosechan. 


HS .z . Bu . 4 
(40) También hago crecer palmeras datileras altas, que poseen flores diminutas como racimos, una encima de la otra. 


Hago que todo eso crezca, como provisión para los siervos, a fin de que puedan comer de ellas. También revivo con agua de lluvia 
a las tierras estériles que no tienen vegetación, y así como revivo la tierra estéril, también resucitaré a los muertos que emergerán 
con vida. 


¡Mensajero! Antes de estas personas que te han rechazado, muchas naciones rechazaron a sus Profetas. La gente de Noé, los 
habitantes de Rass y Zamud, negaron a sus profetas. 


Los habitantes de “Ad y la gente de Faraón, junto con la gente de Lot, negaron a sus Profetas. 
(14) Los habitantes de Shu'ayb: el pueblo de Tubba”, también negaron a su Profeta. El castigo que Al-lah les prometió se cumplió. 


(5) ¿Acaso fui i incapaz de crearlos en primera instancia, que ahora soy incapaz de resucitarlos? Más bien, están confundidos acerca 
ha una nueva creación después de su creación anterior. 


Enseñanzas: 

1. Los idólatras consideran improbable que la Profecía sea concedida a un ser humano, ¡sin embargo, le atribuyen atributos de divi- 
nidad a una roca! 

2. La creación de los cielos, la tierra, el envío de la lluvia, que hace que las tierras áridas fructifiquen, y la creación inicial son todas 
pruebas de la resurrección. 

3. El rechazo de los Mensajeros era una tradición entre las naciones anteriores, y castigar a los que los rechazan es una tradición 
divina de Al-lah. 


PSN z 
He creado al hombre y sé lo que su alma le susurra, estoy 
más cerca de él que su vena yugular. 


A Des plo A DI a SÍ (E ¿3 En verdad, creé al ser humano y conozco los pensamientos 


y deseos que pasan por su mente. Estoy más cerca de él que 


: J - E AHÍ IO EME Ge dE IEA NE la vena yugular que se encuentra en su cuello y conectada 


a a Al a su corazón. 


7 ars ys e 
ES ¡Publi Cuando los dos receptores los reciben, sentados a la de- 
recha y a la izquierda. Cuando los dos ángeles que los reci- 


12 3> de 
ESG Ao ben obtienen sus acciones: uno sentado a su derecha y el 


otro sentado a su izquierda. 


El ser humano no pronuncia ninguna palabra, sin que con 
él haya un observador preparado [para registrar lo que diga]. 
Él no hace ninguna declaración, sin que esté presente un án- 
gel que registra todo lo que él dice. 


ES . z 
Los dolores de la muerte son una realidad y acontecerán. 
No hay escapatoria de ellos. ¡Humano negligente! Eso es lo 
que solías rechazar y aplazar. 


El ángel designado para tocar la trompeta la hará sonar 
por segunda vez. Ese será el Día del Juicio, el día del castigo 
del que los incrédulos y los pecadores han sido advertidos. 


TES , m . 
Vendrá toda alma, con ella un acompañante y un testigo. 
Cada alma vendrá con un ángel conduciéndola, y un ángel 
testificando contra ella por sus acciones. 


cat a Se le dirá a este ser humano que está siendo conducido: 
PB 2 ya Es 223030 sin duda, en el mundo fuiste negligente con respecto a este 


Dd día debido a que fuiste engañado por tus deseos y placeres. 
Así que he evidenciado tu descuido mediante el castigo y el 
horror que ves ante ti. Tu vista es aguda hoy. ¡Ahora ves todo 


lo que has descuidado! 

ARES mz z % z E 

El que lo acompañó, el ángel designado para él, dirá: “Es- 
tas son sus obras que tengo conmigo, y que presentaré sin 
aumento ni disminución”. 


Al-lah les dirá a los dos ángeles, el que conduce y el que testifica: “Arrojen al infierno a todos los que rechazaban la verdad”. 


HAS . Ñ . e 
Quien rechaza con frecuencia lo que Al-lah le exige, el transgresor de los límites de Al-lah, el que duda de las promesas y las 
advertencias que le llegaron. 


A aquel que atribuye divinidad a otro distinto a Al-lah y lo asocia en la adoración. Láncenlo al crudo castigo. 


pe 


HAS mm . az . . 
6) Su compañero demonio dirá, proclamando su inocencia de parte de é 
él mismo estaba extraviado, lejos de la verdad”. 


¡Señor mío! Yo no lo he llevado por mal camino, sino que 


HAS sz . ” 7 .. . . 
Al-lah dirá: “No discutan delante de Mí, no hay beneficio en eso, porque les envié el mensaje al mundo con las advertencias 
severas que Mis mensajeros les trajeron a aquellos que no creyeron en Mí, pero Me desobedecieron. 


Mi sentencia no se puede cambiar y no Me retracto de mi promesa. No oprimo a Mis siervos disminuyendo sus buenas obras ni 
aumentando sus malas acciones. Solo les retribuyo por lo que hayan hecho”. 


HAS ” .s eos Si 2 . 7 . 4 mm .. 
En ese día diré al infierno: “¿Estás lleno de todos los incrédulos y pecadores que te han arrojado?” Responderá a su Señor dicien- 
do: “No, ¿hay más?”, pedirá, enojado, más a su Señor. Después de que Al-lah mencionara el severo castigo para los incrédulos, hace 


.z £ . . AOS 7 z m 
alusión a lo que Él ha preparado para Sus siervos creyentes. Dice: (31) El Paraíso se acercará a aquellos que eran temerosos de su Señor 
en cumplir Sus mandamientos y abstenerse de las cosas que no estaban permitidas. Verán todas las bendiciones allí, que no estarán 


. AOS sá ., . . . - 
distantes para ellos. Se les dirá: “Esto es lo que Al-lah le prometió a quien con frecuencia se arrepiente ante su Señor y cumple lo 
e . . . FAN . 7 . . . ” z £ 
que el Señor les hizo obligatorio”. Quien temía al Compasivo en privado, donde nadie podía excepto Al-lah, se encontrará con El 
2 z . , £ . FD 2 , 
con un corazón puro, un corazón que con frecuencia, se volvía a El con humildad. Se les dirá: “Ingresen al Paraíso con total segu- 


ridad de todo lo que les desagrade. Es el día de la eternidad, aquel que será perpetuo”. ÉS) Allí tendrán todas las bendiciones eternas 
que deseen, y tengo para ellos muchas más bendiciones que ningún ojo ha visto nunca, ni ningún oído ha oído nunca, ni ningún 
corazón humano ha imaginado jamás. La mayor bendición será la contemplación de Al-lah, glorificado sea. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah conoce los pensamientos buenos y malos que habitan los corazones de las personas. 
2. Algunos de los rasgos de las personas incrédulas son: negar la bondad y sembrar la duda. 
3. Al-lah es Justo. 


Cuántas naciones destruí antes de que estos idólatras 
negadores existieran entre la gente de La Meca. Buscaron en 
la tierra con la esperanza de encontrar un lugar donde huir, 
pero no lo hallaron. 


En la destrucción de las naciones anteriores que se ha 
mencionado hay un recordatorio y una lección para aquel 
que tiene un corazón presto a entender, o que escucha aten- 
tamente y con ánimo, no con un corazón distraído. 


PES z . . 

Creé los cielos y la Tierra y todo lo que hay en ellos en 
seis días, a pesar de Mi poder para crearlos en un instante, y 
el cansancio no me afectó como dicen los judíos. 


Entonces, sé paciente, Mensajero, sobre lo que los ju- , AZ CJA >. ) Á ¡SABE NE 


díos y otros dicen, y haz la oración del amanecer, alabándolo tad 
antes del amanecer, y haz la oración de la tarde antes del 4 = 1% A IZ a p 
ocaso. a an o LeaÑS e 
Glorifícalo por la noche y después de las oraciones. ? l SE DN LA A A A Ss E 
¡Mensajero! Escucha el día en que el ángel designado ! q ios Asil 
para tocar la trompeta por segunda vez llame desde un lugar ¿Al INGA (A LÁL5¿ ¿55 Ry p 
cercano. Go! ' 
> y L£% pe ; >»3>- 
En aquel día la creación escuchará el estallido que repre- «EM Ó iO AAN ' 
sentará la verdad de la resurrección, sin ninguna duda. El día PACA 3 Ll Ls 
en que lo oirán es el día en que los muertos saldrán de sus “EM Drsoók JE ES, 


tumbas para la resurrección y la rendición de cuentas. 


Soy Yo quien concede la vida y la muerte. No hay nadie 
que otorgue la vida y la muerte fuera de MÍ. Solo a MÍ será el 
retorno de los siervos el día del juicio. : IA 


e 


En ese día la tierra se abrirá y ellos saldrán rápido. Esa ¿28 Or a >3 LAO e sá Moss: 


será una reunión fácil para MÍ. 


3 e, 4 . Der EA 
Sé bien lo que dicen los negadores. Mensajero, no los [oa EN) OÍ S 4 


obligues a aceptar la fe. Tú eres solo un divulgador de lo que 
Al-lah te ha ordenado que comuniques. Así que recuérdales 
mediante el Corán, al que teme Mi advertencia y a los incré- 
dulos, así como al pecador, porque el temeroso es el que recibe los consejos y recordatorios. 


SURA LOS VIENTOS 


Revelada en La Meca 


Tema principal de la Sura 

Se enfoca en informar a la creación de su fuente de provisión, Al-lah, a fin de que vuelvan a Él y Lo adoren solo a Él. 
Exégesis: 

Al-lah jura por el viento que esparce el polvo. 

Y por las nubes que llevan mucha agua. 

Y los barcos que navegan en el mar con facilidad. 

Y por los ángeles que reparten los asuntos de los siervos, que Al-lah les ha ordenado distribuir. 

El juicio y la recompensa que Al-lah les promete son verdad, sin duda. 

El ajuste de cuentas de los siervos acontecerá el Día del Juicio sin duda alguna. 

Enseñanzas: 

1. Prestar atención a los sucesos históricos es el camino de aquellos que tienen corazones consientes. 

2. La creación del universo por parte de Al-lah en seis días se debe a la sabiduría que solo Al-lah conoce, tal vez una de ellas es explicar 
la práctica de hacer las cosas gradualmente. 


3. La falta de respeto de los hebreos al describir a Al-lah con el cansancio después de haber creado los cielos y la tierra. Esto repre- 
senta incredulidad. 


¿AGE o BIO 
IAS 1 9 
As ” UE 
o RO 


IAEA 
SEE 
ye E CARA Nós 

[AS sc 

YO osa 
to 3505 yl 

EST aa 

ICA AGO vs 

0d ¡O 

SLI PES: Es 
AS 

O E see Eso 


ES $ . 
Al-lah jura por el cielo que posee sendas. 


¡Pueblo de La Meca! Tienen un discurso contradictorio. 
A veces dicen: “El Corán es brujería”, otras veces dicen que 
es poesía. Además, manifiestan: “Mujámmad es un brujo”, a 
veces, y otras veces “es un poeta”. 


(Es A 1 a 

Se apartan de creer en el Corán y en el Profeta ¿£ quienes 
van a rechazarlo en el conocimiento eterno de Al-lah, debido 
a que El sabe que no creerán, por lo que no alcanzan la guía. 


Malditos son estos mentirosos acerca de lo que dijeron 
con respecto al Corán y su Profeta. 


Los que están en la ignorancia y distraídos de la morada 
de la vida futura, sin preocuparse por ello. 


ES + dá . .. 
Preguntan: “¿Cuándo es el día de retribución?”, pero no 
se preparan para ese día. 


SS z z a 
Entonces Al-lah les responde: el día en que serán casti- 
gados en el Fuego. 


ASA o . 

Se les dirá: “Prueben su castigo. Esto es lo que acostum- 
braban a pedir de manera burlona cuando solían ser adver- 
tidos de ello”. 


PES mu . 
(5) Aquellos que sean temerosos de su Señor en cumplir Sus 
mandamientos y abstenerse de lo que El prohíbe, estarán en 
los jardines con manantiales de agua en el día del juicio. 


PSN , ” 

Tendrán una generosa recompensa que su Señor les ha 
concedido, puesto que antes solían hacer el bien en el mun- 
do. 


(E y» Y 
Solían rezar por las noches y dormían poco. 


(3) A la hora de la mañana buscaban el perdón de Al-lah por 


— 
, <> A a 55% o ES sus pecados. 
¡AAA ES 


En cuanto a su riqueza, existe un derecho para el mendi- 
go entre las personas y para el que no pide por timidez, y por 


Los vientos es A Ñ 
eso las personas lo privan de la caridad. 


PEO . mn , 2 5 
En la Tierra, las montañas, los mares, los ríos, los árboles, las plantas y los animales que Al-lah ha puesto en ellos, son una prueba 
del poder de Al-lah para aquellos que tienen la convicción de que Al-lah es su Creador y Diseñador. 


Y en ustedes mismos se encuentra la prueba del poder de Al-lah. ¿Acaso no ven? 


MES . A .. F . 
En los cielos se encuentra su provisión mundana y religiosa, y en ella está la recompensa de este mundo y de la vida futura que 
se les prometió. 


Por el Señor de los cielos y la Tierra, la resurrección es verdadera sin ninguna duda, al igual que no hay duda en Sus palabras. 
¡Mensajero! ¿Se te ha relatado la historia de los huéspedes de Abraham *eél, aquellos ángeles a quienes honró? 


SR na le .. 
Cuando vinieron a él y le dijeron: “Paz”, Abraham dijo en respuesta: “Paz”, y se dijo a sí mismo: “Estas son personas que no co- 
nocemos”. 


(E 7 . 

Luego, en secreto, se fue con su familia y trajo un ternero gordo entero, pensando que eran seres humanos. 
MES z ma . dá . . 
Luego acercó el ternero y se dirigió a ellos con cuidado: “¿Es que no van a comer la comida que les traigo?” 


AS £ P E . .. Ae . 
Como no comían, él les ocultó su temor, pero ellos entendieron y le dijeron para tranquilizarlo: “No temas. Somos mensajeros de 
Al-lah”. Y le dieron la buena noticia que tendría un hijo dotado de mucho conocimiento. Se referían a Isaac 4£2, 


HS z sa .z . .. z .. . . . 
Cuando su esposa escuchó la buena noticia, salió gritando de felicidad y, abofeteándose el rostro, dijo sorprendida: “¿Una mujer 
mayor dará a luz, cuando en realidad es estéril?” 


RAS z .. . cs . . . £ 
Los ángeles le dijeron: “Lo que te hemos informado es lo que tu Señor ha dicho. Y no existe nadie que pueda refutar lo que El 
designa. Él es el Sabio en Su creación y decreto, el que conoce a su creación y lo que les beneficia”. 


Enseñanzas: 

1. Realizar buenas obras y hacerlas con sinceridad para Al-lah es un medio de entrada al Paraíso. 

2. Las virtudes de rezar por la noche. 

3. Parte de la etiqueta de recibir a los invitados es responder al saludo con un saludo aún mejor, presentar los alimentos con discre- 
ción y preparar los alimentos antes de que lleguen, ofrecer con generosidad y cuidado, y hablar al huésped con educación y dulzura. 


